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© Police Lëtzebuerg -  04.06.2024

GAUCHE, DROITE, 
GAUCHE …
•	 Je marche toujours du côté sûr du trottoir, loin des voitures.
•	 	Je traverse la rue au passage pour piétons en veillant aux 

feux de circulation : au rouge je dois m’arrêter, au vert je 
peux marcher mais je reste attentif. S’il n’y a pas de feux de 
circulation, je regarde à gauche, à droite et encore une fois à 
gauche avant de traverser la rue. 

•	 	S’il n’y a pas de passage pour piétons, j’attends au bord de 
la chaussée à un endroit où je vois bien la chaussée et où les 
automobilistes m’aperçoivent également. Ensuite gauche, 
droite, gauche…

LES PARENTS DONNENT 
L’EXEMPLE !
•	 Expliquez à votre/vos enfant(s) les règles élémentaires de la 

circulation.
•	 Sensibilisez votre/vos enfant(s) aux dangers de la route.
•	 Parcourez plusieurs fois le chemin de l’école ensemble.
•	 Respectez vous-même les règles du Code de la route : ne 

stationnez pas sur les passages pour piétons ou sur le trottoir.
•	 Faites en sorte que votre enfant monte et descende toujours 

de la voiture du côté du trottoir.

JE SUIS VISIBLE !
Pour que les automobilistes m’aperçoivent plus facilement dans 
le noir, je porte :
•	 des vêtements clairs,
•	 	des bandes réfléchissantes sur mes vêtements et sur mon 

cartable,
•	 un gilet de sécurité.

CEINTURE DE SÉCURITÉ 
ET SIÈGE POUR ENFANTS ! 
Même pour des trajets courts ! 

•	 	En voiture, il faut toujours être attaché, soit avec la ceinture, 
soit dans le siège pour enfants.

•	 Un enfant âgé entre 3 et 17 ans accomplis dont la taille n’atteint 
pas 150 cm, doit prendre place dans un siège pour enfants ou 
un rehausseur qui correspond à sa taille et son poids.

Vigilance accrue lors de la rentrée des classes
Surtout les enfants plus jeunes ne se rendent pas encore compte des dangers de la route et sont moins visibles à cause de leur 
petite taille. S’y ajoute une certaine agitation lors de la rentrée scolaire qui peut leur faire oublier les règles élémentaires de la 

circulation. Une attention particulière est donc requise de la part de tous les usagers de la route : 
•	 Soyez attentif et faites attention aux enfants.
•	 Adaptez votre vitesse aux abords des écoles.

WWW.POLICE.LU

LE CHEMIN DE L’ÉCOLE EN TOUTE 
SÉCURITÉ
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Le bulletin d’impôt sur le revenu
le plus récent

Au cas où vous ne pouvez pas produire le
bulletin de l’impôt, vous devez produire un
certificat de revenu récent établi par
l’Administration des contributions directes

P I È C E S  À  F O U R N I R   

établissement & renouvellement  du contrat

Au cas où vous n’êtes pas imposable par
voie d’assiette, vous devez produire toute
autre preuve établissant la situation de
revenu de votre ménage (certificat annuel
de salaire, pension, chômage ou CCSS)

C H È Q U E - S E R V I C E  A C C U E I L

Les contrats d’adhésion sont à demander respectivement à renouveler chaque
année auprès du bureau de la population de la commune avant le délai
d’expiration du contrat! Un rappel pour le renouvellement est indiqué sur la facture
de la maison relais.

E N  C A S  D E  Q U E S T I O N S ,  N ’ H É S I T E Z  P A S  À  C O N TA C T E R
L E  B U R E A U  D E  L A  P O P U L AT I O N  D E  L A  C O M M U N E

( P O P U L AT I O N @ G - W . L U  –  T É L  :  2 0 3 5 8 - 1 0 1 )

A défaut, tout autre pièce documentant le
revenu actuel (trois dernières fiches de
salaire, REVIS...)
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Murielle Germany, Chargée de direction Maison Relais Groussbus-Wal
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Impressioune vum Schoulcampus / Impressions du campus scolaire



10

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

ev-neibrasilien@outlook.com 

ev-neibrasilien@outlook.com 
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Aktioun ronderëm de Campus
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Ausfluch am Park Sënnesräich
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Ausfluch an der Thillenvogtei

De Wuermkinnik
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Meekranz am Schoulbësch

Onkraut rappen
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Pissblummen zu Randschelt an um Campus

Musik am C2.1



Schoulausfluch Kéiberbaach

16



17

Vëlostour vu Rammerech op Dikrech

Lëtzebuerg-Rallye



   

  

 

Pavillon 6: 
Cycle 3 
Cycle 4 

Pavillon 1: 
Précoce 
Cycle 1 

Pavillon 2: 
Maison Relais Pavillon 3: 

Personal / 
Personnel 

Pavillon 4: 
Ateliers, Konschtraum, 

Bewegungssraum /  
Ateliers, Educ. Artist.,  

Salle de Motricité 

Pavillon 5: 
Cycle 2 

Maison Relais 
Accueil 

ESEB 
 

Schoulhaff / Cour 
Cycles 2-4 & Maison 

Relais 

Poubelleshaischen /  
local poubelles 

Pavillon 6: 
Cycle 3 
Cycle 4 

 

Entrée précoce & Cycle 1 

Cycles 2-4: Wee vum 
Schoulbus an den Haff /  

Trajet bus  cour de 
récréation 

Parking fir d‘Elteren 

Parking parents 

KISS & GO 

Schoulhaff / Cour 
Cycle 1 

Schoulhaff  
précoce 

Personalparking /  

Parking personnel 

Parking fir d‘Elteren 

Parking parents 
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GERMANY Murielle
Chargée de direction

HANS Angie
Chargée de direction

Mail: mr.wahl@arcus.lu
Tél.: 20 358 - 551 (Bureau Maison Relais)

20 358 - 550 (Restaurant scolaire)
GSM: 621 89 22 60
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Cycle 1 
 

 lundi mardi mercredi jeudi vendredi 

8:00 - 8:55      

8:55-9:50      
9:50-10:05 récréation récréation récréation récréation récréation 

10:05-10:55      

10:55 – 11:45      
      

14:00 – 14:55      

14:55 – 15:50      
  

Cycles 2-4 
 

 lundi mardi mercredi jeudi vendredi 

8:00 – 8:55      

8:55 – 9:50      
9:50 – 10:10      

10:10 – 10:25 récréation récréation récréation récréation récréation 

10:25 – 11:20      

11:20 – 12:15      
      

14:00 – 14:55      

14:55 – 15:50      
 

 

 

Stonnepläng 2026-2027
Emploi du temps 2026-2027
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Cycles 1-4 

Aller matin 

Bus Nord 

Heispelt 7h42 

Kuborn 7h50 

Grevels – Ancienne école 7h55 

Grevels – Ecole (début des cours) 7h57 

 

Bus Sud 

Buschrodt – Angelsgronn 7h44 

Buschrodt – Centre 7h47 

Wahl – Centre culturel 7h52 

Grevels – Ecole (début des cours) 7h57 

 
 

Cycles 1-4 

Aller après-midi 

Bus Nord et  Sud 

Buschrodt – Angelsgronn 13h30 

Buschrodt – Centre 13h32 

Wahl – Centre culturel 13h37 

Heispelt 13h42 

Kuborn 13h50 

Grevels - Ancienne école) 13h55 

Grevels – Ecole (début des cours) 13h57 

 

 

 

 

 

 

 

Lundi, mercredi, vendredi 

RETOUR midi 

Bus Nord et Sud 

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Kuborn 12h18 

Grevels – Ancienne école 12h23 

Heispelt 12h30  

Wahl – Centre culturel 12h35 

Buschrodt – Centre 12h40 

Buschrodt – Angelsgronn 12h42 

 

 

RETOUR midi 

Mardi, jeudi 

Bus Nord 

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Kuborn 12h18 

Grevels – Ancienne école 12h23 

Heispelt 12h30  

  

Bus Sud  

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Wahl – Kinnikshaff 12h18 

Wahl – Centre culturel  12h20 

Buschrodt – Centre 12h25 

Buschrodt-Angelsgronn 12h27 

 

 

 

 

Lundi, mercredi, vendredi 

RETOUR midi 

Bus Nord et Sud 

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Kuborn 12h18 

Grevels – Ancienne école 12h23 

Heispelt 12h30  

Wahl – Centre culturel 12h35 

Buschrodt – Centre 12h40 

Buschrodt – Angelsgronn 12h42 

 

 

RETOUR midi 

Mardi, jeudi 

Bus Nord 

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Kuborn 12h18 

Grevels – Ancienne école 12h23 

Heispelt 12h30  

  

Bus Sud  

Grevels – Ecole (fin des cours) 12h15 

Wahl – Kinnikshaff 12h18 

Wahl – Centre culturel  12h20 

Buschrodt – Centre 12h25 

Buschrodt-Angelsgronn 12h27 

 

 

 

 
Retour après-midi 

Bus Nord  

Grevels – Ecole (fin des cours) 15h50 

Kuborn 15h53 

Grevels – Ancienne école 15h58 

Heispelt 16h05 

 

Bus Sud  

Grevels – Ecole (fin des cours) 15h50 

Wahl – Centre culturel 15h55 

Buschrodt - Centre 16h00 

Buschrodt - Angelsgronn 16h02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cycles 1-4 

Aller matin 

Bus Nord 

Heispelt 7h42 

Kuborn 7h50 

Grevels – Ancienne école 7h55 

Grevels – Ecole (début des cours) 7h57 

 

Bus Sud 

Buschrodt – Angelsgronn 7h44 

Buschrodt – Centre 7h47 

Wahl – Centre culturel 7h52 

Grevels – Ecole (début des cours) 7h57 

 
 

Cycles 1-4 

Aller après-midi 

Bus Nord et  Sud 

Buschrodt – Angelsgronn 13h30 

Buschrodt – Centre 13h32 

Wahl – Centre culturel 13h37 

Heispelt 13h42 

Kuborn 13h50 

Grevels - Ancienne école) 13h55 

Grevels – Ecole (début des cours) 13h57 

 

 

 

 

 

 

 

Schoulbus-Plang / Bus scolaire 2026-2027
(Campus Nei Brasilien)

Retour après-midi 

Bus Nord  

Grevels – Ecole (fin des cours) 15h50 

Kuborn 15h53 

Grevels – Ancienne école 15h58 

Heispelt 16h05 

 

Bus Sud  

Grevels – Ecole (fin des cours) 15h50 

Wahl – Centre culturel 15h55 

Buschrodt - Centre 16h00 

Buschrodt - Angelsgronn 16h02 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L’horaire du bus «Sud» sera probablement adapté au cours
du 2e trimestre, dès que les travaux du chantier
« Kinnikshaff » à Wahl seront terminés.
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Léierpersonal / Personnel enseignant 2026-2027
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Schwammkalenner: 2026 / 2027
Horaire de natation: 2026 / 2027

2
0

2
6

1
2

3
4

5
6

7
8

9
1

0
1

1
1

2
1

3
1

4
1

5
1

6
1

7
1

8
1

9
2

0
2

1
2

2
2

3
2

4
2

5
2

6
2

7
2

8
2

9
3

0
3

1

se
p

te
m

b
re

A
A

A
A

B
B

B
B

B
A

A
A

/

o
ct

o
b

re
A

A
B

B
B

B
B

A
A

A
A

A
B

B
B

B
B

A
A

A
A

A

n
o

ve
m

b
re

 
F

B
B

B
B

B
A

A
A

A
A

B
B

B
B

B
A

/

d
éc

em
b

re
A

A
A

A
B

B
B

B
B

A
A

A
A

A
F

F

2
0

2
7

1
2

3
4

5
6

7
8

9
1

0
1

1
1

2
1

3
1

4
1

5
1

6
1

7
1

8
1

9
2

0
2

1
2

2
2

3
2

4
2

5
2

6
2

7
2

8
2

9
3

0
3

1

ja
n

vi
er

F
B

B
B

B
B

A
A

A
A

A
B

B
B

B
B

A
A

A
A

A

fé
vr

ie
r

B
B

B
B

B
A

A
A

A
A

B
B

B
B

B
/

/
/

m
ar

s
A

A
A

A
A

B
B

B
B

B
A

A
A

A
A

B
B

B
B

B
F

av
ri

l
A

A
A

A
A

B
B

B
B

B
A

A
A

A
A

/

m
ai

F
B

B
B

F
B

F
A

A
A

A
A

F
B

B
B

B
A

A
A

A
A

ju
in

B
B

B
B

B
A

A
A

A
A

B
B

F
B

B
A

A
A

/

ju
ill

et
A

A
B

B
B

B
B

A
A

A
A

co
n

gé
s 

et
 v

ac
an

ce
s 

sc
o

la
ir

es
d

im
an

ch
es

C
yc

le
 2

 

C
yc

le
 1

 &
 C

yc
le

 3
F

jo
u

rs
 f

ér
ié

s 
(F

ei
er

ta
ge

)
sa

m
ed

is

C
a

le
n

d
ri

e
r 

d
e

 l
a

 n
a

ta
ti

o
n

 2
0

2
6

/2
0

2
7

C
yc

le
 4



33

   

  

 

 

 

 

 

 



34



35

 

 

 

 



36

 
  

 

 

蔚蔛蔜蔞蔝
궁궂궃궄궅궆궇권궈궉궊궋
궼궾궽



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

37



 

 

 

 

38



 

 

 

 

 

 

 

 

39



40

 

 

 

 



41

 

 

 

 



42

 

 

 

 



43

 

 

 

 



44

1. Rei: Arendt Lydie, Betzen Jeff, Mack Gaby
2. Rei: Arendt Fabienne, Piette Simone, Ries Yvette
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!!!D’Nimm fügen ech nach an!!!
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Équipe pédagogique C1

Personal Campus Schlassgaart

Équipe pédagogique C2

Lança Claudia, Goelff Tessy, Piette Simone, Dias Dos Santos Ruben

Bernard Caroline, Schaus Sandy, Arendt Fabienne, Ittenbach Carole, Hobes Cindy
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Équipe pédagogique C3

Équipe pédagogique C4

Migy Sven, Mack Gaby, Dias Dos Santos Ruben, Arendt Lydie, Betzen Jeff

Reckers Angelika, Ries Yvette, Paiva Sandy, Thillens Myriam
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ESEB - Équipe de soutien aux enfants à besoins spécifiques

Anobile Frederic, Oberkircher Renate, Weber Daniel, Richartz Claude
Et feelt op der Foto: Vandervaeren Sandy
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Kanner-Jugendtelefon
Conseils anonymes et informations pour les enfants et les
adolescents
Numéro gratuit: 1 1 6 1 1 1

Chatberodung
Chat en direct pour enfants et adolescents par des
adolescents via www.kjt.lu 

Online Help
Conseil en ligne via www.kjt.lu 
Depuis 2015, ce service est proposé en anglais aux
enfants, adolescents et parents

Elterentelefon
Conseils et informations pour parents, grands-parents et
professionnels
Accessible en anglais, le lundi de 18h à 20h
Numéro gratuit: 8002 4444

BEE SECURE Helpline
Conseils et orientations pour une utilisation sûre des médias
digitaux par téléphone au 8002 1234 ou online

Le KJT et ses servicesLe KJT et ses services

Ruff eis un!
1 1 6 1 1 1

Appelle-nous!
1 1 6 1 1 1

Tu te sens triste ou stressé ?   

Fills de dech eleng oder traureg?  

Hues de ze vill Stress?  

Un service de Caritas Jeunes et Familles 
en association avec Kannerschlass, Croix-Rouge et la Ligue Médico-Sociale sous la convention du ministère de l’éducation, de l’enfance
et de la jeunesse.
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Große Bedeutung hatten zudem die Übergänge im Leben der Kinder. Durch Kennenlernveranstaltungen, gemeinsame Brunches
sowie liebevoll gestaltete Abschiedsfeiern wurden sowohl neue Familien willkommen geheißen als auch Kinder auf ihrem Weg in
die Grundschule oder ins Lycée begleitet. Die bewusste Gestaltung dieser Übergänge stärkt das Vertrauen der Kinder und
Familien und fördert das Gefühl von Zugehörigkeit und Sicherheit.

Mit Blick auf das neue Schuljahr freut sich das Team der Maison Relais Groussbus-Wal darauf, den eingeschlagenen Weg
weiterzugehen. Die Weiterentwicklung der pädagogischen Angebote, die aktive Beteiligung der Kinder sowie die Zusammenarbeit
mit Familien, Schule, Gemeinde und weiteren Partnern werden auch künftig wichtige Schwerpunkte unserer Arbeit bleiben.

Vor allem aber freuen wir uns darauf, viele neue Familien in unserer Gemeinschaft willkommen zu heißen, neue Beziehungen
aufzubauen und gemeinsam einen Ort zu gestalten, an dem Kinder mit Freude lernen, wachsen und ihre Persönlichkeit
entfalten können.

Das Team der Maison Relais Groussbus-Wal bedankt sich herzlich bei allen Kindern, Familien, Mitarbeitenden, Lehrpersonen, der
Gemeinde sowie den zahlreichen Kooperationspartnern für die vertrauensvolle Zusammenarbeit und wünscht allen schöne
Sommerferien sowie einen gelungenen Start in das neue Schuljahr. Gemeinsam blicken wir mit Zuversicht und Vorfreude auf alles,
was vor uns liegt.

Angie Hans
Chargée de Direction

angie.hans@arcus.lu
+352 20 35 85 01

Murielle Germany
Chargée de Direction

murielle.germany@arcus.lu
+352 20 35 85 51
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Vacances 

Ferienregelung Schuljahr 2026/2027
 

Période Délai d’inscription

Ascension

Fête nationale

Vacances d’Eté
 

Vacances d’Eté
 

Vacances d’Eté
 

`

Congé collectif

Vacances de Noël
 

Vacances de la Pentecôte
 

Vacances de Pâques
 

Vacances de Carnaval
 

Vacances de la Toussaint
 

06.05.2027 - 

23.06.2027 - 

25.12.2026 - 03.01.207
- FERMÉ

31.10.2026 - 08.11.2026

06.02.2027 - 14.02.2027

27.03.2027 - 11.04.2027

29.05.2027 - 06.06.2027

16.07.2027 - 01.08.2027 

02.08.2027 - 29.08.2027

21.12.2026 - 24.12.2026 (-16H)

/

/

/

au plus tard le 15.10.2026

au plus tard le 15.11.2026

au plus tard le 15.01.2027

au plus tard le 15.03.2027

au plus tard le 15.04.2027

au plus tard le 15.06.2027

au plus tard le 15.06.2027

au plus tard le 15.06.2027

Je nach Bedarf können Sie die Anmeldeformulare für die Ferien in der Maison Relais anfordern. 
(Elternbereich / Büro der Maison Relais).
Die Formulare werden außerdem auf der Internetseite der Gemeinde Groussbus - Wal zum Download bereitstehen.

au Campus Nei Brasilien

au Campus Nei Brasilien

au Campus Nei Brasilien

au Campus Nei Brasilien

au Campus Schlassgaart

au Campus Schlassgaart
 

au Campus Schlassgaart

au Campus Ne iBrasilien et au Campus Schlassgaart
(Phase d’adaptation)

FERMÉ

FERMÉ

Selon vos besoins, vous pouvez demander les fiches d’inscription pour les vacances auprès de la Maison Relais.
(coin des parents / bureau de la Maison Relais).
Les fiches seront également téléchargeables sur le site Internet de la commune de Groussbus - Wal.

relais Niederfeulen
et la semaine de sport à la maison

30.08.2027 - 14.09.2027

Maison Relais Groussbus - Wal
 Wichtige Informationen

 Informations importantes

Modalités des vacances pour l'année scolaire 2026/2027
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Eis pedagogesch Aarbecht:
 

Ouvertureszäiten an der Schoulzäit: 

Wichteg Informatiounen iwwer d’Maison Relais Groussbus-Wal
Campus Nei Brasilien (3, Waler Strooss L-8818 Grevels)
Campus Schlassgaart (3, rue de Bastogne L-9154 Grosbous)

Umeldungen an Ännerungen: 
1. September 

spéitstens den 20. vum Mount virdrun 

spéitstens den 15. vum Mount virdrun  
schrëftlech bis 10:00 Auer de selwechten Dag 

An de Vakanzen: 
All Dag vun 7:00–19:00 Auer 

Méindes, Mëttwochs, Freides:
vun 6:30–8:00 Auer, 11:45–14:00 Auer an 15:45–19:00 Auer
Dënschdes a Donneschdes:
vun 6:30–8:00 Auer an duerno riichtduerch vun 11:45–19:00 Auer 

 

· Mir bieden Iech, eis bis den eng Joresumeldung anzereechen, fir d’Schouljoer besser zeplangen.
· Ännerunge sinn all Mount méiglech, bis  
  (an der Entrée oder op der Internetsäit vun der Gemeng). 

mam passende Formular 

· Vakanzen-Umeldungen mussen eis per E-Mail zoukommen.
· Kuerzfristeg Ännerungen (z.B. ofmellen oder umellen) wgl. . Leider

kënne mir Ännerungen no dëser Zäit aus organisatoresche Grënn net méi garantéieren.

Bei Froen, stinn mir Iech gären zur Verfügung.
Äert Team vun der Maison Relais Groussbus-Wal 

All Dag fannen an der Maison Relais pädogogesch Aktivitéiten statt, déi zesumme mat de Kanner geplangt ginn.
D’Aktivitéite ginn un d’Interesse an d’Besoine vun all Kand ugepasst.
Dënschdes a Donneschdes ginn et zousätzlech Projeten, wou d’Kanner sech fräiwëlleg kënnen umellen, och Kanner,
déi soss net an d’Maison Relais kommen, kënnen un dëse Projeten deelhuelen. 
Kommt bei Froen gären op eis duer. 
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